
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' UE

EU DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION EU DE CONFORMITE / EU KONFORMITAETSERKLAERUNG
EU-OVERENSSTEMMELSESERKL∆RINGEG / EU CONFORMITEITSVERKLARING /

EU-OVERENSSTEMMELSESERK∆RINGEG / EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
DECLARACION EU DE CONFORMIDAD / DECLARA«√O DE CONFORMIDADE ìEUî / ƒ«ÀŸ”« ”’ÃÃœ–÷Ÿ”«” ≈. .

LA SOTTOSCRITTA / WE / LA SOCIETE / DIE UNTERZEICHNENDE FIRMA / UNDERTEGNENDE FIRMA / DET SIGNERANDE F÷RETAGET / ALLEKIRJOITTANUT / 
LA EMPRESA ABAJO FIRMANTE / A ABAIXO-ASSINADA EMPRESA / «  ¡‘Ÿ»… ’—œ√≈√–¡ÃÃ≈Õ« ≈‘¡…–≈…¡:  

ALI Group Srl con Sede di Via Del Boscon 424, 32100 Belluno, Italia 

DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITAí CHE LA MACCHINA NUOVA 

DECLARE UNDER OUR SOLE RESPONSABILITY THAT THE MACHINE  
DECLARE SOUS SA PROPRE RESPONSABILITE QUE LA NOUVELLE MACHINE   
ERKLAERT UNTER ALLEINIGER VERANTWORTUNG, DASS DIE NEUE MASCHINE 
VERKLAART ONDER EIGEN VERANTWOORDELIJKHEID DAT DE NIEUWE MACHINE  
ERKL∆RER HERMED UNDER ANSVAR, AT DEN NYE MASKINE  
F÷RSƒKRAR UNDER EGET ANSVAR ATT DEN NYA MASKINEN  
VAKUUTTAA OMALLA VASTUULLAAN, ETTƒ UUSI KONE  
DECLARA BAJO SU PROPIA RESPONSABILIDAD QUE LA MAQUINA NUEVA  
DECLARA SOB A PR”PRIA EXCLUSIVA QUE A M¡QUINA NOVA  
ƒ«ÀŸÕ≈… ’— ≈’»’Õ« ‘«” œ‘… ‘œ Õ≈œ Ã«◊¡Õ«Ã¡ 

MATRICOLA- SERIAL NUMBER- 
SERIENNUMMER-NUMERO DE SERIE  

MODELLO- MODEL
MODELL- MODELO

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / BESKRIVELSE / BESKRIVNING / KUVAUS / DESCRIPCI”N / 

DESCRI«√O / DESCRIPTION 

CONFORMITAí / CONFORMITY / CONFORMITEí / KONFORMITƒT / OVERENSSTEMMELSESM∆RKNING / ÷VERENSSTƒMMELSE / 

VAATIMUSTENMUKAISUUS / CONFORMIDAD / CONFORMIDADE / SAMR∆MI 

 ¡… ≈…Õ¡…  ¡‘¡” ≈’¡”Ã≈Õ« ”’Ã÷ŸÕ¡ Ã≈ ‘¡ ≈Œ«” —–œ‘’—¡: 

IL  FASCICOLO TECNICO E’ CUSTODITO PRESSO IL COSTRUTTORE/ the technical file i kept by the manufacturer/ Le dossier technique est conservée par le fabricant/die 
technischen unterlagem wird vom Hersteller aufbewahrt / den tekniske dokumentation opbevares  af fabrikanten / het technisch dossier is door de fabrikant 

bewaard / el expediente técnico se mantiene por el fabricante / A documentação técnica é mantida pelo fabbricante / tiedot säilytetään valmistajan/ den tekniska 

dokumentation som skall behållas av tillverkaren/ τον τεχνικό φάκελο που τηρείται από τον κατασκευαστή 

Belluno, 13/12/2024

MD 2006/42EC
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU
PED 2014/68/EU
FOOD CONTACT 1935/2004;2023/2006
D.lgs. 10/02/2017, n.29

ED Eí COSTRUITA CONFORMEMENTE ALLE SEGUENTI NORME: 
AND HAS BEEN MANUFACTURED IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING: 
UND IST NACH DEN FOLGENDEN NORMEN KONSTRUIERT: 
ET ELLE EST CONSTRUITE CONFORMEMENT AUX NORMES SUIVANTES: 
OG ER FREMSTILLET I OVERENSSTEMMELSE MED DE FÿLGENDE STANDARTER: 
EN IS GEBOUWD IN OVEREENSTEMMING MET DE VOLGENDE NORMEN: 
OCH TILLVERKAD I ENLIGHET MED F÷LJANDE SAMORDNANDE NORMER: 
JA ON VALMISTETTU SEURAAVIEN YHDENMUKAISTETTUJEN NORMIEN MUKAISESTI: 
Y EST¡ CONSTRUIDA EN CONFORMIDAD CON LAS SIGUIENTES NORMAS: 
E … FABRICADA EM CONFORMIDADE ¿S SEGUINTES NORMAS: 

EN 60335-1:2012 + A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 + A14:2019 +A2:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-89:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

Apparecchio di refrigerazione per la conservazione o l'abbattimento degli alimenti/ Refrigeration equipment for storing or chilling food / Equipement pour conserver ou 
refroidiser les aliments /Kühlgerät zum Lagern oder Abkühlen von Lebensmitteln / Udstyr til fryse eller sprÊngmad / Utrustning fˆr frysta eller spr‰ngmat / Laitteet 
elintarvikkeiden kylmäsäilytykseen tai pakastamiseen / Equipos de refrigeración para almacenar o enfriar alimentos/  Equipamento de refrigeração para armazenar ou 
refrigerar alimentos /B˙na\ur til a\ frysta e\a sprengja mat
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